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AMENDEMENTSAMENDEMENTEN

tot wijziging van de wet van 24 februari
1921 betreffende het verhandelen van de
giftstoffen, slaapmiddelen en verdovende

middelen, ontsmettingsstoffen en antiseptica

modifiant la loi du 24 février 1921
concernant le trafic des substances

vénéneuses, soporofiques, stupéfiantes,
désinfectantes et antiseptiques

Document précédent :

Doc 50 1888/ (2001/2002) :
001 : Projet de loi.

Voorgaand document :

Doc 50 1888/ (2001/2002) :
001 :  Wetsontwerp.

 Nr. 1 VAN DE REGERING

Art. 1

Voor artikel 1 een hoofdstuk invoegen met als op-
schrift :

«HOOFDSTUK I

Algemene bepaling».

Nr. 2 VAN DE REGERING

Art. 2 tot 15

Voor artikel 2 een hoofdstuk invoegen met als op-
schrift :

«HOOFDSTUK II

Wijzigingsbepalingen».

N°1 DU GOUVERNEMENT

Art. 1er

Faire précéder l’article Ier d’un chapitre dont l’in-
titulé est:

«CHAPITRE Ier

Disposition générale.».

N° 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 2 à 15

Faire précéder l’article 2 d’un chapitre dont l’in-
titulé est :

«CHAPITRE II

Dispositions modificatives.».



2 1888/002DOC 50

C H A M B R E   5e  S E S S I O N  D E  L A  5 0 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    5e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 0 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20032002

N° 3 DU GOUVERNEMENT

Art. 16

Faire précéder l’article 16 d’un chapitre  dont l’in-
titulé est :

«CHAPITRE III

Dispositions abrogatoires.»

N° 4 DU GOUVERNEMENT

Art. 17

Faire précéder cet article d’un chapitre dont l’in-
titulé est :

«CHAPITRE IV

Disposition finale.».

N° 5 DU GOUVERNEMENT

Art. 5, 6, 7, 8, 10, 11, 13 et 15

Dans ces articles apporter les modifications sui-
vantes :

1° Dans la version néerlandaise, le mot «euro»
est à chaque reprise remplacé par le mot «EUR» ;

2° Dans la version française, le mot «euro» est à
chaque reprise remplacé par le mot «EUR».

N°6 DU GOUVERNEMENT

Art. 7

A l’alinéa 1er, supprimer les points 4°, 5° et 6°.

 N° 7 DU GOUVERNEMENT

Art. 8

Apporter les modifications suivantes :

A) aux 3° et 4° de l’article 2quater, dans le texte
néerlandais, supprimer le mot «een», entre le mot
«met» et le mot «gevangenisstraf»;

Nr. 3 VAN DE REGERING

Art. 16

Voor artikel 16 een hoofdstuk invoegen met als
opschrift :

«HOOFDSTUK III

Opheffingsbepalingen».

Nr. 4 VAN DE REGERING

Art. 17

Voor artikel 17 een hoofdstuk invoegen met als
opschrift:

«HOOFDSTUK IV

Slotbepaling».

Nr. 5 VAN DE REGERING

Art. 5, 6, 7, 8, 10, 11, 13 en 15

In deze artikelen de volgende wijzigingen aan-
brengen:

1° in de Nederlandse tekst het woord «euro» tel-
kens vervangen door «EUR»;

2° in de Franse tekst het woord «euros» telkens
vervangen door «EUR».

Nr. 6 VAN DE REGERING

Art. 7

In het eerste lid, de punten 4°, 5° en 6° weglaten.

Nr. 7 VAN DE REGERING

Art. 8

De volgende wijzigingen aanbrengen:

A) in de 3° en 4° van het voorgestelde artikel 2qua-
ter, het woord «een» tussen het woord «met» en het
woord «gevangenisstraf» weglaten;
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B) au 4° de l’article 2quater proposé, supprimer
le mot «point», après le premier tiret;

C) au 4° de l’article 2quater proposé, dans le texte
néerlandais, après le premier tiret, remplacer le mot
«punt» par le mot «het» ;

D) au 4° de l’article 2quater proposé, dans le texte
néerlandais, après le deuxième tiret, remplacer le
mot «verwittigt» par le mot «verwittigd».

N° 8 DU GOUVERNEMENT

Art. 15bis (nouveau)

Insérer un article 15bis, libellé comme suit :

«Art. 15bis. — Dans la même loi, il est inséré un
article 11, libellé comme suit :

«Art. 11. — §1. Par dérogation à l’article 40 de la Loi
sur la Fonction de Police, en cas de constatation de
détention, par un majeur, d’une quantité de cannabis à
des fins d’usage personnel, quoi n’est pas accompa-
gné de nuisances publiques ou d’usage problématique,
il ne sera procédé qu’à un enregistrement policier.

§ 2. On entend par usage problématique : un usage
qui s’accompagne d’un degré de dépendance qui ne
permet plus à l’utilisateur de contrôler son usage, et
qui s’exprime par des symptômes psychiques ou phy-
siques.

§ 3. On entend par nuisances publiques : les nuisan-
ces publiques visées à l’article 135 § 2, 7° de la Nou-
velle Loi Communale. Conformément à l’article 3.5.G
de la Convention de 1988 contre le trafic illicite de stu-
péfiants et de substances psychotropes, est considé-
rée comme une nuisance publique, la détention de can-
nabis commise dans une institution pénitentiaire, dans
les locaux d’un service social ou d’un établissement
scolaire, ainsi que dans leur voisinage immédiat ou
dans d’autres lieux fréquentés par des mineurs d’âge
à des fins scolaires, sportives ou sociales.».».

JUSTIFICATION

Le gouvernement introduit ces amendements afin de ren-
contrer l’avis de la Commission de la Justice. Ces amende-
ments sont conformes à la note conjointe du ministre de la Jus-

B) in het 4° van het voorgestelde artikel 2quater,
in de Franse tekst, na het eerste gedachtestreepje
het woord «point» weglaten;

C) in het 4° van het voorgestelde artikel 2quater,
na het eerste gedachtestreepje het woord «punt»
vervangen door het woord «het»;

D) in het 4° van het voorgestelde artikel 2quater,
na het tweede gedachtestreepje, het woord «verwit-
tigt» vervangen door het woord «verwittigd».

Nr. 8 VAN DE REGERING

Art. 15bis (nieuw)

Een artikel 15bis invoegen, luidend als volgt:

«Art. 15bis. — In dezelfde wet wordt een artikel 11
ingevoegd, luidend als volgt:

«Art. 11. — § 1. In afwijking van het bepaalde in
artikel 40 van de wet op het politieambt, wordt in geval
van de vaststelling van het bezit door een meerderja-
rige van een gebruikershoeveelheid van cannabis dat
niet vergezeld gaat met openbare overlast of met pro-
blematisch gebruik, slechts tot registratie door de poli-
tie overgegaan.

§ 2. Onder problematisch gebruik wordt verstaan:
gebruik dat gepaard gaat met een graad van versla-
ving die de gebruiker niet langer de mogelijkheid biedt
zijn gebruik te controleren en dat zich uit door psychi-
sche en lichamelijke symptomen.

§ 3. Onder openbare overlast wordt verstaan: de
openbare overlast bedoeld in artikel 135, § 2, 7° van
de Nieuwe Gemeentewet. Overeenkomstig artikel 3.5.g
van het Verdrag van 1988 tegen de sluikhandel in ver-
dovende middelen en psychotrope stoffen wordt als
openbare overlast beschouwd het bezit van cannabis
in een strafinrichting of in een opvoedingsinstituut of in
het gebouw van een maatschappelijke instelling of in
hun onmiddellijke omgeving, of op andere plaatsen waar
minderjarigen samenkomen voor onderwijs, sport en
andere gezamenlijke bezigheden.».».

VERANTWOORDING

De regering dient deze amendementen in teneinde aan het
advies van de commissie Justitie tegemoet te komen.Deze
amendementen zijn conform de gezamenlijke nota van de mi-
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tice et du ministre de la Santé publique introduite à la Chambre,
en commission de la Justice.

Dans un souci d’une plus grande sécurité juridique un nou-
vel article 11 est introduit dans la loi du 24 février 1921 concer-
nant le trafic des substances vénéneuses, soporifiques, stupé-
fiantes, désinfectantes ou antiseptiques :

§ 1. Par dérogation à l’article 40 de la loi sur la Fonction de
Police, en cas de constatation de détention, par un majeur, de
cannabis à des fins d’usage personnel, qui n’est pas accompa-
gné de nuisances publiques ou d’usage problématique, il ne sera
procédé qu’à un enregistrement policier.

§ 2.  On entend par usage problématique : un usage qui s’ac-
compagne d’un degré de dépendance qui ne permet plus à l’uti-
lisateur de contrôler son usage, et qui s’exprime par des symp-
tômes psychiques ou physiques.

 § 3. On entend par nuisances publiques : les nuisances pu-
bliques visées à l’article 135, §2, 7°,  de la Nouvelle Loi Com-
munale. Conformément à l’article 3.5.g de la Convention de 1988
contre le trafic illicite de stupéfiants et de substances psycho-
tropes, est considérée comme une nuisance publique, la dé-
tention de cannabis commise dans uneinstitution pénitentiaire,
dans les locaux d’un service social ou d’un établissement sco-
laire, ainsi que dans leur voisinage immédiat ou dans d’autres
lieux fréquentés par des mineurs d’âge à des fins scolaires,
sportives ou sociales.».

L’usage problématique et la nuisance publique sont définis
directement dans la loi.

Cette modification législative est de nature à amoindrir la dif-
férence de traitement des infractions relatives à la détention de
cannabis à des fins d’usage personnel entre les divers arron-
dissements judiciaires du Royaume.

 Le gouvernement souscrit aux plus part des remarques gé-
nérales et techniques dans l’avis de la commission de la Jus-
tice.

Le ministre de la Justice,

Marc VERWILGHEN

Le ministre de l’Intérieur,

Antoine DUQUESNE

Le ministre de Sante publique,

Jef TAVERNIER

nister van Justitie en de minister van Volksgezondheid  inge-
diend bij de Kamer, commissie Justitie.

Met het oog op een grotere rechtszekerheid wordt in de wet
van 24 januari 1921 betreffende het verhandelen van de gift-
stoffen, slaapmiddelen en verdovende middelen,
ontsmettingsstoffen en antiseptica een nieuw artikel 11 inge-
voegd:

§ 1. In afwijking van het bepaalde in artikel 40 van de wet op
het politieambt, wordt in geval van de vaststelling van het bezit
door een meerderjarige van een gebruikershoeveelheid van
cannabis dat niet vergezeld gaat met openbare overlast of met
problematisch gebruik, slechts tot registratie door de politie
worden overgegaan.

§ 2. Onder problematisch gebruik wordt verstaan: gebruik
dat gepaard gaat met een graad van verslaving die de gebrui-
ker niet langer de mogelijkheid biedt zijn gebruik te controleren
en dat zich uit door psychische en lichamelijke symptomen.

§ 3. Onder openbare overlast wordt verstaan: de openbare
overlast bedoeld in artikel 135, § 2, 7° van de Nieuwe Gemeen-
tewet.  Overeenkomstig artikel 3.5.g. van het Verdrag van 1988
tegen de sluikhandel in verdovende middelen en psychotrope
stoffen wordt als openbare overlast beschouwd het bezit van
cannabis in een strafinrichting of in een opvoedingsinstituut of
in het gebouw van een maatschappelijke instelling of in hun on-
middellijke omgeving, of op andere plaatsen waar minderjari-
gen samenkomen voor onderwijs, sport en andere gezamen-
lijke bezigheden.»

Problematisch gebruik en openbare overlast worden in recht-
streeks in de wet gedefinieerd.

Die wetswijziging verkleint het verschil in behandeling met
betrekking tot het bezit van cannabis voor persoonlijk gebruik
tussen de diverse gerechtelijke arrondissementen in het Ko-
ninkrijk.

De regering is het eens met het merendeel van de algemene
en technische opmerkingen in het advies van de commissie
Justitie.

De minister van Justitie,

Marc VERWILGHEN

De minister van Binnenlandse Zaken,

Antoine DUQUESNE

De minister van Volksgezondheid,

Jef TAVERNIER


